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Course Name

Special Topics on Comparative Study of English Language and French Language

English and
Chinese are
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Two/One One semester Requlred/ElectlYe/ Elective Education
semester General Education
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Credits Weekly Lecturing
hours
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Department/ Prerequisite | N/A
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Program Course
X 23 . .
kAl 32 i#1% Chien-Wen Tsai
Instructor(s)
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English and French are both languages of wider communication. They belong to the
Germanic and Romance languages of the Indo-European language family, and the two
languages are closely related. Exchanges between French and English have always
been unbalanced, first from French to English, and now in the opposite direction. The
Ay A phenomenon has increased considerably since the middle of the twentieth century by
(¢ /#=) changing its route. At present, English is becoming the main source of loanwords in
Course French, due to the increasing socio-economic power of the United States. This course
Description explores the similarities and differences between English and French from the
(Both of perspectives of historical development, vocabulary, grammar, pronunciation and

language teaching/learning.
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Correspondlng to the Departmental Core Goal
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1 | To understand the history and current status of
European language development
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To understand European multi-culture and its reality in
depth
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To have multi-lingual ability to communicate as well as
conduct research
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2 | To possess the ability of conducting in-depth
research on European language and culture
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To have the academic capability to research European
culture in depth
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3 | To develop the ability of recognizing language
and cultural differences.”
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To be able to respect and to understand multi-cultures
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Course Schedule and Topic
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1. FAz A 5:; Introduction
2. B %03 % The Indo-European family of languages
v EFE P v mF P avEF R 5 French influences on Old and Middle English
4 FFF R P o @g ;58 French mfluences on English vocabulary
5. %% kA3 & 5 English and French homographs
6.2 3 ¢ ehmF i * F (1) English loanwords in French |
7.2 3 ¢ ehmF g * F(2) English loanwords in French 11
8. #p ¥ 4r < Mid-term report
9./#~ )ﬁﬁ =) 1;% 2 ¢k 2 B 5 Loanwords and other foreign language influences in French culinary art
10. 3&% EIPER s R French influence on English morphology
1. Z7EF 0289 28 g”" French influence on English syntax
12, &% F% v~ x4 R leferences between English and French grammars
13. ® 2 %% 5 £ B (1) Phonetic differences between English and French |
14, &2 #%3% 5 £ B (2) Phonetic differences between English and French 11
15. m 2 F %2 28 % &* English and French teaching and learning applications
16. #F % 38 £ Final report
2 KFEF3

Instructional Approach
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Formal Lecture Content presentation supplemented by relevant examples
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Group Discussion Discussions on topics related to the course




W gk g
Problem-based
Learning
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Cooperative Learning
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Practice
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Fieldwork
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Multimedia Lecture
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Case Studies
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Other
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Assignments
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Midterm Exam
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Final Exam
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Class Discussion and
Participation

30%
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Attendance

15%
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Presentation

35%
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Shows/Exhibitions
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Case Study Reports

%

] #u
Other

%




4 3%%p
Course Material and
Reference

1. Baugh, A. C. & Cable (2013). A History of the English Language. Oxon :
Routledge.

2. Cerquiglini, B. (2024). La langue anglaise n'existe pas. C’est du frangais
mal prononcé. Paris : Editions Gallimars/Folio.

3. Rickard, P. (1989). A History of the French Language. London : Hyman.
4. Stevanovitch, C. (2008). Manuel d’histoire de la langue anglaise.
Paris : Ellipses.

5. Tremblay, J.-P. (1972). Grammaire comparative du francais et de
[’anglais. Laval : Les presses de I’Université Laval.

6. Walter, H. (2020). « L’anglais et le frangais, comme dans un roman ».
La Pensée. N.403, p.37-44 Péri : Editions Fondation Gabriel.




